Сводка отзывов
к проекту национального стандарта СТ РК ISO 150202-1 «Воздух рабочей зоны. Определение содержания металлов и металлоидов в твердых частицах аэрозоля методом атомной эмиссионной спектрометрии с индуктивно-связанной плазмой. Часть 1. Отбор проб»
	№
п/п
	Номер раздела,
подраздела,
пункта, подпункта,
приложения проекта стандарта
	Замечания или предложения по проекту стандарта
	Заключение разработчика с
обоснованием причин непринятия
замечаний и предложений

	1
	2
	3
	4

	1. Государственные органы

	1. Министерство энергетики Республики Казахстан
№ 05-19/16980 от 15.08.2023 года

	1
	Раздел «Введение»  
	Привести к единообразию по всему тексту документа заменить ICP-AES на ИСП-АЭС.
	Принято.  Весь текст документа был приведен к единообразию путем замены обозначения «ICP-AES» на «ИСП-АЭС».

	2
	Раздел «Область применения»  
	Привести к единообразию по всему тексту документа заменить ICP-MS на ИСП-МС.
	Принято.  Весь текст документа был приведен к единообразию путем замены обозначения « ICP-MS » на « ИСП-МС ».

	3
	Область применения
	Исправить индекс АsНз
	Принято.  Исправлено

	4
	Пункт 8.2.4
	Заменить (или уточнить перевод). Пробелы полей на Полевая холостая проба
	Принято.   «Пробелы полей» были заменены на «Холостые пробы»

	2. Комитет санитарно-эпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан
№ 24-1-3-24/6044 от 28.07.2023 года

	5
	
	Замечаний и предложений нет
	

	3. Комитет промышленной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Казахстан
№ 19-02/12502 от 01.08.2023

	6
	
	Замечаний и предложений нет
	

	4. Комитет по делам строительства и жилищно-коммунального хозяйства Министерство индустрии и инфраструктурного  развития Республики Казахстан 
№ 31422 от 17 июля 2023 года

	7
	
	Замечаний и предложений нет
	

	5. РГУ « Департамент контроля качества и безопасности товаров и услуг Актюбинской области комитета контроля качества и безопасности товаров и услуг министерства здравоохранения Республики Казахстан»
б/н

	8
	
	Замечаний и предложений нет
	

	6. РГУ «Департамент санитарно-эпидемиологического контроля Восточно-Казахстанской области комитета санитарно-эпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан»
№ 24-28-06-04/2880 от 18.07.2023

	9
	
	Замечаний и предложений нет
	

	7. РГУ  «Департамент санитарноэпидемиологического контроля Северо-Казахстанской области комитета санитарноэпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан»
№ 24-37-3-02-04/3108 от 02.08.2023

	10
	
	Замечаний и предложений нет
	

	8. РГУ «Департамент санитарно-эпидемиологического контроля города Шымкент комитета санитарноэпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан»
№ 24-24-02-1-4/3300 от 01.08.2023

	11
	
	Замечаний и предложений нет
	

	9. РГУ «Департамент санитарно-эпидемиологического контроля Западно-Казахстанской области комитета  санитарно-эпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан»
№ 24-31-6-11/2183-И от 21.07.2023

	12
	
	Замечаний и предложений нет
	

	10. РГУ «Департамент санитарно-эпидемиологического контроля области Ұлытау Комитета санитарно-эпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан»
№ 24-39-06-12/647 от 24.07.2023 года

	13
	
	Замечаний и предложений нет
	

	11. РГУ «Департамент санитарно-эпидемиологического контроля Алматинской области комитета санитарно-эпидемиологического контроля Министерства здравоохранения Республики Казахстан»
№ 24-26-06-2177 от 26.07.2023 года

	14
	
	Замечаний и предложений нет
	

	12. РГП на ПХВ «Институт ядерной физики» Министерства энергетики Республики Казахстан
№34-16-13/782 от 20.07.2023 года

	15
	
	Замечаний и предложений нет
	

	13. РГП Национальный ядерный центр Республики Казахстан
№11-12/566 э.п от 09.08.2023 года

	16
	Раздел «Введение»  
	Привести к единообразию по всему тексту документа заменить ICP-AES на ИСП-АЭС.
	Принято.  Весь текст документа был приведен к единообразию путем замены обозначения «ICP-AES» на «ИСП-АЭС».

	17
	Раздел «Область применения»  
	Привести к единообразию по всему тексту документа заменить ICP-MS на ИСП-МС.
	Принято.  Весь текст документа был приведен к единообразию путем замены обозначения « ICP-MS » на « ИСП-МС ».

	18
	Область применения
	Исправить индекс АsНз
	Принято.  Исправлено

	19
	Пункт 8.2.4
	Заменить (или уточнить перевод). Пробелы полей на Полевая холостая проба
	Принято.   «Пробелы полей» были заменены на «Холостые пробы»

	14. РГП Национальный ядерный центр Республики Казахстан
№ 01-15/598 э.п от 16.08.2023 года (повторное согласование)

	20
	
	Замечаний и предложений нет
	

	15. Филиал «Институт атомной энергии» Республиканского государственного предприятия на праве хозяйственного ведения «Национальный ядерный центр» РК
№ 29-407-01/819 от 24.07.2023 года

	21
	
	Замечаний и предложений нет
	

	16. РГП «Казгидромет»
№ 11-2-04/1693 от 20.07.2023 года

	22
	
	Замечаний и предложений нет
	

	17. Филиал Республиканского государственного предприятия на праве хозяйственного ведения «Казгидромет» Министерства экологии Республики Казахстан по Карагандинской и Ұлытау областям
№  27-04-04/747  от 24.07.2023

	23
	
	Замечаний и предложений нет
	

	18. ГУ «Управление охраны окружающей среды и природопользования города Астана» 
№ 205-06-10/975 от 26.07.2023 года

	24
	
	Замечаний и предложений нет
	

	19. ГУ «Управление природных ресурсов и регулирования природопользования Атырауской области» 
№ 06-01-0508-11/1332 от 20.07.2023 г.

	25
	
	Замечаний и предложений нет
	

	20. ГУ «Управление недропользования, окружающей среды и водных ресурсов Павлодарской области»
№04-07/1180 от 21.08.2023 года

	26
	
	Замечаний и предложений нет
	

	21. ГУ «Управление развития комфортной городской среды города Шымкент»
№ 39-06-11/1000 от 23.08.2023

	27
	
	Замечаний и предложений нет
	

	22. ГКП «Горводоканал» отдела жилищно-коммунального хозяйства акимата г. Экибастуза.
№ 1.11-5188 от 01.08.2023 года

	28
	
	Замечаний и предложений нет
	

	2. Национальная палата предпринимателей Республики Казахстан «Атамекен»
№ 

	
	
	
	

	
	
	
	

			3. Ассоциации

	23. ОЮЛ «Европейско-Азиатская Ассоциация «Green economy»
№ 106-ОЮЛ от 08.08.2023 года

	29
	
	Замечаний и предложений нет
	

	24. Ассоциация участников специальных экономических зон Республики Казахстан «SezUnion»
б/н

	30
	
	Замечаний и предложений нет
	

	4. Технические комитеты по стандартизации

	25. Технический комитет по стандартизации 60 «Экология. Экологическая чистая продукция, технология и услуга» 
б/н

	31
	
	Замечаний и предложений нет
	

	5. Предприятия, организации, испытательные лабораторий и т.д.

	26. ТОО «Sandvik Mining and Construction Kazakhstan Ltd»
№ 366 от 24.07.2023 г.

	32
	
	Замечаний и предложений нет
	

	27. НАО «Западно-Казахстанский аграрно-технический университет им. Жангир хана»
№ 8/12.1-1146 от 19.07.2023  года

	33
	
	Замечаний и предложений нет
	

	28. АО «КАРАЖЫРА»
№ 01-21/732 от 24.07.2023  года

	34
	
	Замечаний и предложений нет
	

	29. АО «Майкубен – Вест»
№ 483 от 18.07.2023  года

	35
	
	Замечаний и предложений нет
	

	30. АО «КазАзот»
№65-291-05/2361 от 20.07.2023 года

	36
	
	Замечаний и предложений нет
	

	31. ТОО  «РУ-6»
№ 23-03/653 от 20.07.2023 года

	37
	
	Замечаний и предложений нет
	

	32. АО «Национальный центр экспертизы и сертификации» 
№ ВПР-СИО/1292 от 24.07.2023 года

	38
	
	Замечаний и предложений нет
	

	33. ТОО «ECO AIR»
№ 101 от 17.07.2023 года

	39
	
	Замечаний и предложений нет
	

	34. ТОО «GeoEcoService»
№ 122 от 17.07.2023 года

	40
	
	Замечаний и предложений нет
	

	35. ТОО «Фирма Балауса»
№ 22 от 19.07.2023 года

	41
	
	Замечаний и предложений нет
	

	36. АО «Усть-Каменогорский титано-магниевый комбинат»
№ 19/03-2445 от 19.07.2023 года

	42
	
	Замечаний и предложений нет
	

	37. ТОО «КАРАТАУ»
№ 04-3-15/1111 от 18.07.2023

	43
	
	Замечаний и предложений нет
	

	38. ТОО «Казцинк»
№ 03-02/97 от 01.08.2023 года

	44
	
	Замечаний и предложений нет
	

	39. Аналитическая лаборатория ТОО «Казцинк»
№ 03-02/97 от 08.08.2023 года

	45
	Пункт 8.4.3
	СТ РК 15202 1: СТ РК 15202-1 в стандарте нет формулы расчета приведения объема отобранного для анализа воздуха к нормальным условиям.  Хотя при расчете СТ РК 15202-3 есть ссылка  на пункт: V-объем пробы воздуха (см. 8.4.3 СТ РК ISO 15202-1*) л.
	Не принято. СТ РК 15202-1 не содержит прямой формулы для расчета приведения объема пробы воздуха к нормальным условиям. Однако это не означает, что стандарт неполон или несоответствует требованиям.  Хотели бы обратить ваше внимание на то, что в стандарте СТ РК 15202-1 в пункте 8.4.3 присутствуют необходимые указания и шаги для вычисления объема отобранного воздуха при анализе.  Указанные в пункте 8.4.3 СТ РК ISO 15202-1 обеспечивают четкую и понятную методологию для проведения расчета приведения объема отобранного воздуха для анализа к нормальным условиям

	46
	Подраздел 6.4
	СТ РК 15202 1: Строго прописаны технические характеристики расходомеров (±5%), хотя многие расходомеры (ротаметры с расходом 1 л/мин имеют погрешность ±7 %, 2 л/мин имеют погрешность ±6 %,) имеют большую погрешность, то есть эти расходомеры  автоматически исключаются из пользования?
	Не принято. Установление строгих технических характеристик в стандарте направлено на обеспечение минимальных требований к точности и надежности данных, получаемых при применении этого метода. Однако, мы также признаем, что в некоторых случаях расходомеры с погрешностью ±7 % и ±6 % могут быть полезными и применимыми в зависимости от конкретных условий задачи.   Прежде всего, следует отметить, что данный стандарт имеет рекомендательный характер,  а не обязательным стандартом с жесткими ограничениями.  И не исключает возможность использования расходомеров с погрешностью ±7 % и ±6 %, особенно в ситуациях, где подобные погрешности могут быть приемлемы с учетом условий эксплуатации и требований конкретной задачи

	47
	По проекту стандарта
	Нет погрешности или неопределенности метода для различных компонентов, что затрудняет сравнение с другими методами анализа. 
	Принято частично. Стандарт СТ РК ISO 15202-1 может не включать конкретные погрешности и неопределенности для различных компонентов, из-за их многообразия, зависящего от условий, оборудования и свойств компонентов. Международные стандарты ISO оставляют пространство для адаптации, позволяя пользователям гибко применять общие методологии к своим условиям.

	40. Аналитическая лаборатория ТОО «Казцинк»
№ 03-02/130 от 22.08.2023 года (повторное согласование)

	48
	
	Замечаний и предложений нет
	

	41. ТОО «Водные ресурсы-Маркетинг»
№ 08-1596 от 08.08.2023 года

	49
	
	Замечаний и предложений нет
	

	42. ТОО «Совместное предприятие «Южная горно-химическая компания»
№ 1307 от 11.08.2023

	50
	
	Замечаний и предложений нет
	

	43. АО «Казахстанский центр модернизации и развития жилищно-коммунального хозяйства»
№ 16-05/723 от 14.08.2023 года

	51
	
	Замечаний и предложений нет
	

	44. АО «Ульбинский металлургический завод»
№ 20-01-15/10516 эп от 21.08.2023 года 

	52
	По проекту стандарта
	В тексте стандарта много опечаток, неверно указанных окончаний, лексических ошибок, например: раздел 1, второй абзац - «…для отбора неорганические соединения», «арсина AsH3»; раздел 1, третий абзац, п.8.1.1.1, приложение В, В.1.1 – дважды упоминается одно и то же «для индивидуального отбора проб вдыхаемой, торакальной или вдыхаемой фракции»; пункт 4.2 и далее по тексту – «интересующие металлы»; п.6.1.1 – «вдыхаемый пробоотборник»; п.6.1.4 - «фракция размера»; п.6.3 – «от номинальное значение»; п.9.1, j) – «объем отобранного воздуха в литрах при окружающих условиях»;
	Принято. Произведена корректировка текста стандарта с устранением опечаток, неверно указанных окончаний и лексических ошибок. 

	53
	По проекту стандарта
	- по тексту используются разные термины, обозначающие одно и то же, например: фильтр – подложка - субстракт; рабочая зона - рабочее место - общая производственная среда; рабочий - работник;
	Принято. Произведена унификация терминологии в тексте с целью устранения дублирования и использования разных терминов, обозначающих одно и то же

	54
	По проекту стандарта
	- в некоторых предложениях отсутствует сказуемое, например, п.6.1.1, 6.1.4;
	Принято. Внесены соответствующие поправки в предложения, где отсутствовало сказуемое, в частности, в пунктах 6.1.1 и 6.1.4. Теперь данные предложения содержат полноценные сказуемые и грамматически корректны.

	55
	По проекту стандарта
	- части предложений не согласованы между собой или с определяющим словом, например: п.6.3 «…насосы должны быть пригодны для ношения работником, не препятствуя нормальной трудовой деятельности.»; п.7.3 – «…отбор проб может проводиться для оценки…; охарактеризовать фоновые уровни металлов…, чтобы судить об эффективности вентиляции; или предоставлять информацию…»; п.7.4.5.1.1 - Измерения … выполняются для получения точной и достоверной информации или позволяют прогнозировать средневзвешенную по времени концентрацию конкретного химического вещества в воздухе, которое может быть вдыхаемо»; п.9.1, f) – «а также атмосферная температура и давление, при которых выполнялась калибровка расходомера. при необходимости был проверен расходомер»;
	Принято. Внесены корректировки в те части предложений, где наблюдалось несогласование между частями предложений или с определяющим словом. 

	56
	По проекту стандарта
	- некоторые предложения и словосочетания составлены логически неверно, например: п.6.5.2 «(за исключением случаев, когда насосы для отбора проб достаточно малы, чтобы поместиться в карманах рабочих)»; п.7.4.1.1 – «обеспечивать образцы, репрезентативные для нормальные рабочие условия и которые совместимы с аналитическим методом»; п.8.1.1.1 – «… как определено в ISO 7708, в соответствии с которой фракция размера частиц применима к предельным значениям для интересующих металлов и металлоидов»; п. 8.2.4 - «Отбирают один … пробоотборник или кассету из каждой партии из десяти, подготовленных в качестве бланков, но не менее трех.»; п.8.3.1 «…крепится к лацкану рабочего», «Прикрепите пробоотборный насос к рабочему»; п.9.1 – «Лицу, ответственному за заполнение отчета об испытаниях, если это другое лицо»; приложение А, А.2 «Эффективность отбора проб…считается концентрацией…, рассчитанной по частицам, собранным пробоотборником, по сравнению с их концентрацией в невозмущенном воздухе», «для достижения необходимого отбора размера»;
	Принято.  Произведены логические коррекции в тех предложениях и словосочетаниях, которые были составлены неверно с точки зрения логики

	57
	По проекту стандарта
	- некоторые подзаголовки и пункты не соответствуют области применения стандарта, например: раздел 7 – «Оценка профессионального облучения» или в п.7.4.4 «излучение», «облучение» – о каком облучении и излучении может идти речь? Пункт 8.2.4 – «Пробелы полей» - предполагаем, что речь о холостых пробах. Пункт 8.5.5 – «Убедитесь, что документация, прилагаемая к образцам, подходит для установления «цепочки поставок» - возможно, это требование о том, что документация должна подтверждать последовательность операций, обеспечивающих сохранность пробы.
	Принято. Произведены соответствующие изменения в подзаголовках и пунктах, которые не соответствовали области применения стандарта

	58
	По проекту стандарта
	Считаем, что приведённые искажения текста возникли при переводе с английского языка. Предлагаем привести текст стандарта в соответствие с СТ РК 1.9, СТ РК 1.5, провести при необходимости техническое редактирование, проверить и устранить лексические ошибки.
	Принято. Приведен текст стандарта в соответствие с требованиями СТ РК 1.9 и                        СТ РК 1.5. Осуществлено необходимое техническое редактирование с целью обеспечения точности и понимания содержания. Проведена проверка и устранены лексические ошибки

	59
	По проекту стандарта
	Кроме этого, предлагаем использовать установленные в СТ РК ISO 18158- 2018 «Воздух рабочей зоны Терминология», термины, например: вдыхаемая фракция (2.1.3.1.1), торакальная фракция (2.1.3.1.3), респирабельная фракция (2.1.3.1.4) и т.д.
	Принято.  Термины из СТ РК ISO 18158-2018 «Воздух рабочей зоны. Терминология» – «Вдыхаемая фракция» (согласно 2.1.3.1.1), «Торакальная фракция» (согласно 2.1.3.1.3), «Респирабельная фракция» (согласно 2.1.3.1.4) и другие, внедрены в соответствующий текст

	45. АО «Ульбинский металлургический завод»
№ 20-01-15/10998 эп от 05.09.2023 года

	60
	Пункт 6.1.4
	п. 6.1.4 - в предложении отсутствует сказуемое.
	Принято. Изложено в следующей редакции: «Пробоотборники для улавливания твердых частиц аэрозоля позволяют разделить их на гранулометрические фракции для дальнейшего анализа двух или нескольких фракций по отдельности, соответствующие требованиям 
EN 13205-1, для применения в качестве альтернативы отбору нескольких проб в случае, когда предельные значения определяемых металлов и металлоидов соответствуют нескольким фракциям твердых частиц аэрозоля»
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	Замечаний и предложений нет
	

	46. ТОО «Ast Distribution»
 № 019 от 04.09.2023 г.

	62
	
	Замечаний и предложений нет
	

	47. ТОО «АТАКИМ»
№ 38 от 06.09.2023 года
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	Замечаний и предложений нет
	

	48. ТОО «ЭКО-Н Сервис»
№ 33 от 04.09.2023 года

	64
	
	Замечаний и предложений нет
	

	49. ТОО «Эко РБК»
№247 от 05.09.2023 года

	65
	
	Замечаний и предложений нет
	

	50. ТОО «ЭлектроТрансРеелто»
№ 68/2-23 от  04.09.2023 года

	66
	
	Замечаний и предложений нет
	




Информация о согласовании проекта стандарта:
Общее количество отзывов: 50
из них: без замечаний и предложений: 45
                      с замечаниями и предложениями: 5

Общее количество замечаний: 20
из них: принято: 18;
не принято: 2.
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